l'yceBa CBeTnaHa BnagumuposHa
KPUTUYECKUUN AHATTU3 MOHOIPA®UU A. T. IMNATOBA "CJIEHI KAK MPOBJIEMA
COLUMONEKTUKU" (M.: OO0 N30-BO "IMNUC", 2010)

B ctatbe npeactaBneH o63op HOBOW MoHorpadum AokTopa uronorMvecknx Hayk, npodgpeccopa, aBtopa 6onee 400
Hay4HbIX paboT AnekcaHapa TuxoHoBuua JlunatoBa "CrneHr kak npobnema couuonekTukn". OCHOBHOE BHUMaHWe aBTop
aKUeHTUpyeT Ha Tex HoBLLIeCTBax, koTopble NpuBHocUT A. T. Jlunatos B 06nacTb N3y4eHUs COLIMONEKTUKN.

Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2011/1/17.html

NcTouHnk
dunonornyeckme Hayku. Bonpochbl Teopun U NpPakTUKU
Tambog: N'pamoTa, 2011. Ne 1 (8). C. 65-67. ISSN 1997-2911.

Appec xxypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHue AaHHOro HoOMepa XXypHana: www.gramota.net/materials/2/2011/1/

© UspaTenbcTBO "NPamoTa”
VIHd)opmaumo O TOM, KaK 0I'Iy6J'IVIKOBaTb CTaTblo B XypHane, MOXHO Nony4nTb Ha MHTepHeT cante mn3gatenbCcTBa. www.gramota.net
BOI'IpOCbI, CBA3aHHbIE C I'Iy6]'IVIKaLl,VIﬂMI/I Hay4HbIX MaTepuanos, pegakuusa nNnpocuUT HanpaeATb Ha agpec: VOProsy phil@qramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2011/1/17.html
http://www.gramota.net/materials/2/2011/1/17.html
http://www.gramota.net/materials/2/2011/1/17.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2011/1/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:voprosy_phil@gramota.net

ISSN 1997-2911 dunonoruyeckme Hayku. Bonpockl Teopum 1 npaktuku, Ne 1 (8) 2011 65

OCOOCHHOCTBI0 HAPOHBIX CKA30K SIBIISICTCS COBMEIICHHUE SI3bIYCCKUX M XPUCTHAHCKMX MOTHBOB, U UMCHHO 3TO
SIBIISICTCS TIPUYHMHON TOTO, YTO B IPOM3BEICHHUSX HA PAaBHBIX MpaBaX (YHKIUOHUPYIOT KaK JOXPUCTHAHCKHUE, TaK U
XpUCTHAHCKHE WMeHa. JluTeparypHas ke CKa3ka BIIMTHIBACT, COXPAHIET M IPOJOIDKAET HAPOIHBIC TPAAULIHH,
TpaHcHOpMUPYS U oOoraIas ux.

Takum 00pa3oM, B TEKCTE aBTOPCKOM CKa3KH MPH CO3JaHHUHU ACHCTBYIOUIMX JIUI] aBTOP PYKOBOJCTBYETCS «HCTO-
PHYECKH CIIOXKHMBUIMMUCS CTPYKTYPHBIMU U 3TUMOJIOTHYECKUMH MOJEISIME UMeH» [9, ¢. 119], a Takxke coLuanbHbI-
MU, HAalMOHAJIbHBIMU M JAHAICKTHBIMH OCOOCHHOCTSAMH HX (YHKIMOHUPOBAHUS, TaKKEe OMOIMOHAIbHO-
CTHJIMCTHYECKUM (DOHOM MPOM3BEACHHS U CBOMM OTHOLICHHEeM K uMeHH. ABTOop BBoauT MC B cKa304HOE Mpou3Be-
JICHHUE C YXKE OMpPeeIEHHBIM, 3aM()POBAHHBIM 3HAYCHUEM, KOTOPOE PACKPOESTCS YUTATEIIO Yepe3 BHEIIHOCTh, MO-
BEJICHUC W TOCTYIKH 00JamaTels 3TOr0 UMEHU. PacCMOTpeHHE JTHYHBIX MMEH JCHCTBYIOIIUX JIUI[ U MEPCOHAKEH
JUTEPATYPHBIX CKa30K C TOYKHU 3PCHUS MOTUBAIIMH UX BEIOOpA aBTOpaMU, UX (YHKIUI, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET
PACIIUPEHUIO MPEICTABICHUIA O CO3TaHUM XYI0KECTBEHHOTO 00pa3a JCHCTBYIOIIETO JIUIIA.
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SIGN NATURE OF PROPER NAME IN AUTHOR'’S FAIRY-TALE
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In the article the author makes a try to define the sign nature of proper name in author’s fairy-tale.
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VJIK 81'276.2

B cmamve npedcmasnen 00630p o801 MoHozpaguu dokmopa unonrocuveckux Hayx, npogeccopa, asmopa bonee
400 nayunvix pabom Anexcanopa Tuxonosuua Jlunamosa «Cnene xaxk npobrema coyuonrekmuxu». OCHO8HOE GHU-
Mawue agmop akyeHmupyem Ha mex Hogutecmeax, komopwvie npuenocum A. T. Jlunamoe 6 obnacme uzyuenus co-
YUONEKMUKU.
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KPUTUYECKHI AHAJIN3 MOHOTPA®UU A. T. TUITATOBA
«CJIEHT KAK MIPOBJEMA COLUMOJEKTHKU» (M.: 000 U3/I-BO «JIIIUC», 2010)°

«SI3BIKOBAs KU3Hb OBETCS, KUITUT TJIABHBIM 00pPa30M B Pa3rOBOPHOM SI3BIKE OTIEJIBHBIX YCIIOBEUCCKUX TPYIIITH-
pOoBOK», - atumu ciioBamu JI. B. IllepOb1 oTkpbiBaeTcst kHura «CIeHT Kak MpodiieMa COIMOJICKTUKU». U neiicTBu-
TEJBHO, SI3BIK KaK CHCTEMa HE CTOHMT Ha MECTE, OH MOCTOSHHO Pa3BUBACTCS, BUAOU3MCHSCTCS, U NPUYUHOU TOMY
CIIy’)KUM MBI camu. VIMEHHO Oniaromapsi peueBoi JIEsITEIbHOCTH JIIOJCH CHCTEMa S3bIKa MPETEPIICBAaCT Pa3HOro poja
TpaHchOopMaIui, U B TIEPBYIO OYepelb OTH W3MEHEHHUs KacaloTcsl conpoiekTuku. ConmanbHas nuddepeHmnanms
SI3BIKA - 3TO TPOIIECC, HCTOPUIECKU 00YCIIOBIICHHBIN, CBA3aHHBIN ¢ paciIupeHreM cep AesITeTbHOCTH YeJIOBEKa.

© I'ycesa C. B., 2011
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Ho B coBpeMeHHO! HayKe O sI3bIKE YYEHBIE IO CHX MOP HE MOTYT MPHUITH K OAHO3HAYHBIM BBIBOJAM, UTO IMpeE.-
CTaBIIsICT cOOOM conuanbHas audQepeHnuanus S3bKa, YTO OTHOCHTh K COI[UOJECKTaM, KaK COOTHOCSTCS TOHSTHS
CJICHT, >KaproH M apro. Pa3o0parhcs co BceMH dTUMH mpobiemMamMu Ham momoraeT kaura A. T. JlunaroBa «Crenr
Kak mpobiiema conposiekTukm» (M., 2010).

[leHHOCTH TIpENCTaBICHHONH MOHOTpadUH 3aKII0YaeTCs B TOM, 4yTo KHUTa A. T. JIumaToBa HOCHT, ¢ OJTHOH CTO-
POHBI, 0000IAIOMKN XapaKTep, Tak KaK 3/1eCh BIEPBBIC JaeTCs pa3BEPHYTHIN aHaMN3 paboT OTEYECTBEHHBIX U 3apy-
OCKHBIX aBTOpOB (HaunHas ¢ X VI Beka 70 HAIETo BPEMEHH), TIOCBSIIEHHBIX Mpo0IeMaM COIMONECKTHKH. [[eHHbIM
SIBIISICTCA U TO, 9TO B 3TOM W3IaHWU COOpaHBI BOSIAMHO BCE M3BICKAHMS aBTOpPa B 00JACTH M3YYCHHS COLHMATBHBIX
BapHAaHTOB SI3bIKa, IO 3TOT'0 MOMEHTA PACCPEIOTOYCHHBIX MO Pa3HBIM HAYYHBIM COOpHHKaM u xypHanam. C npyroit
CTOPOHBI, B MOHOTpa(HU yACICHO BHUMAHHE KOHKPETHBIM IPOOIeMaM COIMOJICKTUKH, KOTOPBIE JI0 CHX MOp OCTa-
BaJIUCh BHE MOJIsI 3pEHUS UCCIIeIOBaTENEH.

MoHorpadus BKIOYACT IIECTh INIaB. B KayecTBe BCIIOMOTaTENBHOTO MaTepuaia JUis HCcienoBareiel, pado-
TAIONIMX B ATOW 00JIACTH, aBTOPOM BKJIFOUCH CJIOBApPh CHCHUANBHBIX MOHITHN ¥ HAYYHBIX TCPMUHOB.

IMompoOHee OCTAaHOBUMCS HAa aHAIHM3E COICPIKATEIBHON CTOPOHBI MOHOTpaduu. B mepBoii rmase «CoruanbHas
muddepeHranus SA3bIKa» aBTOP PACKPBIBACT MOHATHHHO-CMBICIIOBOE MHOTO00pAa3He COIMONEKTOB, MOJHUMAET
mpo6IeMbl feMapKanuH (T.e. IpoOJIeMbl HaXOXKICHUS KpUTepHs pasrpanndeHus - C. [.) apro, »KaproHa u CIJICHTa.
PeueBas nesTeIbHOCTD JIIOCH MOXKET IPHHUMATh IPUIYAIHBEIE (POPMBI, & «TPYIIBI HOCHUTENEH )KaproHa U CIeHra
MOTYT OBITH TPENeTbHO MaNbl, M TYT MOKHO TOBOPHUTH O CBEPXJIOKAJBHBIX JKaprOHAX - HAIpPHMeEp, O )KaprOHE «Ce-
MeHHOM» - ghamunuonekme» [1, c. 31]. He MeHee uHTEpecHO oOpaIieHne aBTopa K MpodiieMe «JIOKATbHBIX» COIHO-
JIEKTOB, BEIb POKICHUE MOJOOHOTO PO/ JIEKCEM CBA3aHO C TOHATHEM PEUeBOrO 0ObIYasi, CIIOKUBIIETOCS B PAMKax
TPYIIIBL JIIOCH, 00bSAMHECHHBIX TeppuTOpHaibHo. Tak, conuansHas auddepeHuunanms JToaeil BeAeT K MOSBICHHIO
conuanbHOM quddepeHnuanu B s3bIKe.

Oo6paiasce kK poOieMe pa3srpaHUuCHUs] TEPMHUHOB ciieHe-owcapeoH, A. T. JIunatoB oTMedaeT, YTO MHOTHUE HC-
cJIeI0BaTeNId COLIMOJNIEKTUKN HENPAaBOMEPHO UMEHYIOT BCIO KAPTOHHO-apTOTUYECKYIO JIEKCUKY CIIEHTOM, MOJAKpEI-
JIsisL 3TO TMPAKTHYSCKUMH TMOCOOUSMH U METOAMYCCKUMH pekoMeHmammsmu [Tam ke, ¢. 39], mostomy BO BTOpOU
rimaBe «CIIeHT Kak pe3yJIbTaT KOHTAKTHPOBAHUS B COCTaBe Mepru(epuiHOrO S3BIKOBOTO IJIACTa» aBTOpP oOparmaeTcs
K IICTOPUH CIIEHTa W 3TUMOJIOTHH TePMHUHA cieHe (slang). VI IeACTBUTENBHO, 10 CETOMHSIIHETO AHS HET OJHO3HAY-
HOTO OTBETa Ha BOIIPOC, UTO Takoe slang. 3aciuyXuBaeT BHUMAaHUSI U TOT (paKT, 4TO, MPOJIeNIaB KOJIOCCANBHYIO HC-
CJIEIOBAaTENIECKYI0 Pa0OTy, aBTOp MOMBITAICS TPOCICTUTh HCTOPHUUECKYIO TPAaHCPOPMALUIO TEPMUHOB C/leHe
(slang), apeo (argot), socapeon (jargon), Ipy dTOM MPEACTABUI HAYIHOMY COOOIIECTBY HOBYIO TUMOJIOTHIO JICKCEM
apeo W sxcapeor. Y1 He UCKITIOYEHO, 9TO, )KaprOHHOE TI0 CBOEMY MTPOUCXOKACHHUIO CIIOBO slang pOIUIOCh B Pe3yibTa-
T€ CTSDKCHHS aHTJIUICKOTO BBIpakeHUs soldier’s language - «CONTATCKHUHA SI3BIK», XOTS B JIGKCUKOTpaduyecKoi
IIPAKTUKE 3TUMOJIOTHUS CI0Ba slang - 0JlHa U3 CaMbIX CIIOPHBIX U 3anmyTaHHbIX [Tam ke, c. 49]. IIpoBons cBou U3bI-
ckanud, A T. JlunatoB oTMeuaert, 4To «BIUIOThH JO HACTOALIEIO BPEMEHU B aHIJIO-AMEPUKAHCKON TPaJULIK MTOHSITUS
argot U jargon CMEUIMBAIOTCS C MOHATHUEM cant, KOTOPOE BBICTYNAeT KaK COBOKYIMHOCTb HECKOJIBKHX JIEKCHUKO-
CTHIIUCTHYECKHX TUTacTOB. CIOIa BKIIFOYAIOT apro MPECTYIHOTO MUPA, OJIATHOM SA3bIK, MPOGECCHOHATIBHBIC U COLU-
aJBHBIC JKAPTOHBI, HECTAHJAPTHBIC CJIOBA U BHIPAXKCHUS - KaK BHOBb 00pa30BaHHBIC, TAK U CTaphIe C HOBBIM 3HaUe-
HHEM - WHa4de TOBOPS, BCIO HECTaHAAPTHYIO JIEKCUKY aHTIHHCKOTO s3bIKa (Substandard English), 3a uckmouennem
nuanekToB. Tak 9To TepMUH slang TIOKPHIBACT TEM CaMBIM IIETMKOM PYCCKHE TEPMHUHBI HCaAp2OH M apeo, a OTIaCTH U
epyboe npocmopeuue» [Tam xe, c. 51]. OgHako, TPOBOAS dTUMOJIOTHYECKU aHanu3, A. T. JIumatoB He orpaHUYH-
BaeTCs JHIIb AHTJIMHCKUM SI3BIKOM, MCCIIEIOBATENh NIPUBOAWUT JAaHHBIC HEMEIKOTO, (PaHITy3CKOTO M MIBEICKOTO
SI3BIKOB, 00pamasch K BeChbMa OPUTHHAIBHOMY TOJIKOBAHUIO MPOMCXOXKACHUS TEPMHUHA apeo. ABTOp MOHOTpadun
MIPEACTaBISET TUIIOTE3Y, BHIABUHYTYI0 DylKaHEUIH, OAHOTO U3 MITPOB €Bpomeiickoro repmeTusmMa. OynKaHeTu
OTCTanBaeT TOUKY 3PEHHMs, YTO TEPMHH 20MuKa MPOU30IIEN 0T (hPaHIy3CKOrO TepMUHa gothique , a «popMyia «ro-
TUYECKOE UCKYCCTBO» (art gothique, ap TOTHK - 3TO MIPOCTO UCIOPUEHHOE aproTUK (XKaproHHbIN), 3Bydalee TOUHO
Tak xxe» [Tam xe, c. 54], T.e. o npencrasneHusM DynkaHeuH, 0OIIEU3BECTHBII TEPMUH jargon (kaproH), STUMO-
JIOTHYECKU BOCXOJSIIUHN K CTapo(paHIly3cKOMY argo (apro), ObUT IPUAYMaH UMEHHO «I€PMETHKaMU» JIJIsl 0003HA-
YCHUS UX «TalHOTO si3bika». A. T. JIUmaTtoB MOABOAUT YMTATENCH K MBICIH O TOM, YTO U3HAYAIBLHO apeo HE ObLI
«SI3BIKOM 00€3/I0JIEHHBIX» ¥ OMMPAJICS BOBCE HE Ha «SI3BIKOBBIC OTOPOCHI» COIUANBHBIX «HU30B», & OBUT OH S3BIKOM
ANUTAPHBIX «BEPXOB» TOTIAITHETO COIIYMa, «SI3BIKOM IOCBSIICHHBIX». U1 NMHIF MOTOM, B MHKY TOCHOIAaM, CBO
«SI3BIK» CO3AATH 00€310JICHHBIC MACCHI.

B TpeTtneii rmaBe MOHOTpa(uH CICHT pacCMaTPUBAETCSA KaK PeUeBOE SIBIICHHE MaPTHHAIBHOW TTOJICUCTEMBI SI3BI-
ka. [IpuBoIs MHOKECTBO ONPEACICHUH CIICHTa, IPEICTABICHHBIX B TPYIaX OTEYECTBEHHBIX U 3apYOCKHBIX YUICHBIX,
A. T. JlunatoB Bcien 3a M. M. MakoOBCKHM yTBEPXKIAET, YTO «CIIEHT CYIIECTBOBAJ 10 00pa3oBaHUs TaKk Ha3bIBae-
MOT0 «JIUTEPATYPHOrO» SA3bIKa M Pa3BUBANICA IO CBOMM 3aKOHOM M HE3aBUCHMO OT Hero» [3, c. 105]. «bonee Toro, -
nponomkaetr A. T. JIumaTos, - CIEHry, HAXOIAIIEMYCs 3a IPEACIaMU JINTEPATYPHOTO sI3bIKA, HENb3sl OTKA3aTh U B
MPHUHAJICKHOCTH K OOLICHAIIMOHAILHOMY S3bIKY» [1, ¢. 71], pu 3TOM, 0 MHEHHUIO aBTOpa MOHOTpaduu, y ciaeHra
ckopee OOJIbIle TATOTCHHS K IMPOCTOPEUHIO, HEXKEIH K MPOGECCHOHATHHOMY JKaproHy, Ha YTO YKa3bIBAIOT MHOTHE
uccnenoBarenu. O0nanas spKoi 00pa3HOCTHIO, BRIPA3UTEIEHOCTHIO, METAQOPHYHOCTHIO, CIICHTU3MBI-3KCIPECCEMBI
Onm3KkH 1Mo cBoeil cyT K mpocropeunto. Ho BMecTe ¢ Tem, kak otmeudaeT A. T. JlunmaroB, SMOLMOHANBHAS HACKI-
IICHHOCTh y CIIEHra OcOoOeHHas: OHa BBICTYNaeT ckopee B (opMe TpyO0OBaTON SKCIPECCHBHOCTH, WPOHHYECKH-
MIPeHEOPEIKUTENHHON WITH Iy TIIMBOKH 0OPa3HOCTH.
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Oco0oro BHUMaHWMsI 3acIyXHBaeT OOpalieHne aBTOpa KHUTH K MpoOJieMe CO3JaHus CJICHTH3MOB B YCIOBHSIX He-
POAHOTO IBYA3BIUMA. [ITMTEIbHOE HCTOPHUYECKOE COCYIIIECTBOBAHNE PAa3HBIX HAPOAOB Ha TeppuTopuu Poccun Hakma-
ZIBIBAET OTIEYATOK HA MX KYJIBTYPHBIC H, B IIEPBYIO OUepeb, peUeBble OTHOMICHHUS. TaK, B pe3yabpTaTe B3aNMOBIHSHIS
PYCCKOT'0 M MapUIICKOTO SI3bIKOB «B BOKAOYJISIpE PYCCKOS3BIYHOTO HACETIEHHS OKa3bIBAIOTCS, Ka3aJIOCh Obl, CIydYaiHbIe,
HO HCOOBIYHBIC Ha CIIYX CJIOBA, PACTUPAKUPOBAHHBIC PETMOHABHBIME CPEACTBAMU MacCOBOM MH(pOpMaImu». B kaue-
CTBE MMpUMEpa MOXKHO MPUBECTH Ha3BaHHE MAPHIICKOTO CATUPUYECKOro jKypHana «[laueMslin» (I0-MapuiCKu naue-
MblUL - «0Ca»). ITO HA3BAHUE TIOCITYKHJIO TIOSBICHHUIO «HHTCPIKAPTOHHOM (hpazeMbl» [lauembiut s 3Haro? (B 3HAYCHUH
«I0YeMy S TOJDKEH 3HAaTh?» M «OTKyHa 5 3Hat0?»). CieqyeTr OTMETHTh, YTO HCTOYHUKOM O0TaToro WLTFOCTPATHBHOTO
MaTepuana B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MOCTyXKUI HEJAaBHO OIyOJIMKOBaHHBIN «PernoHaNbHEINA CI0OBaph PyccKoi cyo-
cra"nmaptHoi yekcuku: Momkap-Omna. Pecriy6nmka Mapwuit Dm» [2].

B derBepToii T1aBe «PyCcCKuit CIIEHT M €T0 MPOSBICHUE B Pa3sIUUHBIX chepax (yHKIIMOHUPOBAHUS COIIHMOJIEKTOB»
aBTOp 0oOpaniaeTcs K JIMHIBUCTHYCCKOM XapaKTePUCTHKE KOHKPETHBIX COIMANBHBIX rpymil. B atoii rnase A. T. Jlumna-
TOB aHAIM3MPYET apMEIHCKUIL CIIEHT, ero CBOeoOpa3ue N CEMaHTUUECKUE CBSI3U C MOJIOJIEKHBIM JKaproHOM, JaeT CpaB-
HUTENBbHYIO XapaKTEePUCTHKY POCCHICKOTr0, aMEpHKaHCKOT0, HEMELKOr0 BOCHHOTO jkaproHa. OTaenbHBIN naparpad
TIOCBSILIEH YKaprOHy BOJUTEJICH aBTOTPAaHCIIOPTa, 0cO00 BBIJEIIEH )KaproH OalikepoB. AHAIM3HUPYs PEUEBYIO XapaKTe-
puctuky aBrosoourenei, A. T. JlunatoB oOparaeTcst K HOHATHIO dcapeonubii onum. 1o ero MHeHuIo, 3T0 00pa3
POo(hECCHOHATTLHOTO TEPMHUHA, €T0 «BTOPOE MUMsI» (4alle ¢ SPKOH KOHHOTATUBHOMN 3KCIIPECcCHel): Tak, €CIH YauHuk,
€30VH - 3TO «HEOIIBITHBII WM HEYMENBI BOIUTEIB», TO HOOCHEHCHUK - ITO TOXKE «HEOTBITHBINA, HEYMEIBII BOAUTEIb»;
OJTHAKO €CTh Y TOTO OJIHA CYIIECTBEHHAs OCOOCHHOCTH: OH CIIOCOOEH YIPABIISTh aBTOMOOMIIEM TOJIBKO B TIOTOXKEE JIeT-
Hee Bpems [1, c. 104].

[Tsrast rnaBa «VHTEIUIEKTyann3anusi COBPEMEHHON COLMOJIEKTUKI» TOCBAIICHA aKTyaJIbHOMY Ha CETOIHSIIHHI
JICHb TIPOLIECCY, MPOUCXOASIIEMY B paMKaX sI3bIKOBOI CHCTEMBI M CBS3aHHOMY C MHTEJUIEKTYaJIbHOW MBICIUTEIBHOM
TBOPYECKOH aKTMBHOCTBIO Jrojed. Co3naHue abOpOCIEHIM3MOB PacCMaTpPUBACTCSl aBTOPOM KaK aKTHBHBIN CHOCOO
oboraleHust COIMOJIEKTHOro Bokalyssipa. Harpumep, ci1oBo kougepanc MOXKeT IPeBPaTUTHCS B MOJIOJIEKHOM CIIEHTe
B «abOpeBHATYpy-pa3BepTKy» «KOMY OYEHb HAJ0eN0 (U3NIECKH €XKEIHEBHO PadoTaTh, a HAIO CYIIECTBOBATH» WU
CIIOBO cmyOdenm paciin(ppoBhIBACTCS KaK «CPOYHO TpeOyeTcs yiiMa JIeHeT eCTh Hedero Touka» [Tawm ke, c. 116]. Kpo-
M€ CO31aHus a00pOCICHIH3MOB aBTOp MOHOTpadMHu 00pamaeTcs K XapaKTEPUCTHKE TAKHX IIPOIECCOB, KaK yCEUCHHE
MHOTOCIIOBHBIX TEPMHHOOODA30BaHMA M CO3[aHUE TONOHMUMOB M YPOOHMMOB (Hampumep, HMowika OT Ha3BaHUA
r. Momkap-Ona, Puo-de-Kyoicenetipo ot HazBauus 11. Kyxxenep u T.1.). Ocoboe Buumanue A. T. Jlunaro ynenser un-
TEJUTUTCHTCKUM COIMOJICKTaM, KyJa OTHOCHTCSI CIIOPTHBHBIA M 3CTPaTHO-MY3bIKAIBHBIN JKaproHbl. OTIENBEHO aBTOP
BBIZICIISICT MEANA-TIOJIMTUYECKUI KaproH, KOMITLIOTEPHBIH >KaproH, KaproH I10JIb30BaTelel COTOBBIX TENE()OHOB U
xaproH MHTepHeT-peKIIaMBbl.

Kak genmoBeka MBICISAIIETO, PAaJCIONIETO 32 COBPEMEHHOE COCTOSHME pycckoro si3bika A. T. JlumaToBa BOJHYOT
po0IeMBI KyIbTYpHI peur. Kak HaM OTHOCHTCS K CIICHTY? DTOT BOIIPOC CIIOPHBIN, M BCETIa HAMTYTCS JTFOIH, KOTOPBIE
OyayT oTcTanBaTh MIPOTHUBOIIOJIOKHBIE TOUKH 3peHus. [1o3mmms aBTopa MOHOTpah UK BIIOJIHE ONPeAeTIeHHa W ONTHMU-
ctuyHa. B 3akmrounTensHol mectoii riaBe A. T. JIumaToB paccMaTpHUBaeT pyCCKHN CIEHT KaK COMMOKYIBTYPHBIN (e-
HOMeH. Ha sI3bIKOBOM ypOBHE PYCCKHIA CIICHT HANpsSMYIO FeHETHYECKU CBSI3aH C APYTUMHU COLIMOJIEKTaMH. ABTOD MOA-
BOJUT YMUTATENEH K MBICIH O TOM, YTO Ba)KHEHIIMe oTinu4us pycckoro cieHra oT American English kxpororcs B pasnu-
YHre WX UCTOPHYCCKUX KOPHEH W HAIMOHANBHBIX TPAJWIUHN, B HAIMYUE CBOMX MOHATHHHO-CEMAHTHYCCKHX COCTAaB-
sstorux. [Ipy 9TOM, Kak OTMedaeT aBTop, MPOUCXOUT YCHIICHHE HHTEIUIEKTyaIn3alii COBPEMEHHOM COLMOJIEKTHKH
n 00pa3oBaHHE «HMHTCIUIEKTYaTbHBIX» JKAPTOHOB WM CICHIOB (TAaKOBBI KOMITBIOTEPHBIM KaproH, »kapron MHTepHeT-
PEKITaMbl) U MHTEJUTUTEHTCKUX COIMOJIEKTOB (CIIOPTUBHBIN M MY3bIKAJILHBIN KaproHsl) [Tam xe, c. 172]. CnoBowm, co-
BpPEMEHHAs COMOJIEKTHKA HE CTOUT Ha MECTe, a HAXOIAWUTCS B TIOCTOSTHHOM Pa3BHTHHL.

Jlonroe BpeMst B OT€UECTBEHHOM SI3BIKO3HAHHM CIICHT KaK 00OBEKT MCCIIeOBaHMS UTHOPHUPOBAJICS. B 3ToM oTHOTIIIE-
Hun KHHra «CHeHr Kak mpoOjieMa COLMOJCKTUKU» SIBISIETCS 0CO00 3HAYMMOW M TIOJIC3HOW JIMHTBHCTaM-
HCCIIeIOBATENSIM, CTYJCHTaM (DUIIOJOTUYECKUX (PaKyJIbTETOB U (PaKyJIbTETOB YPHAITUCTUKH, a TAaKXKE BCEM IICHUTE-
JsIM pycckoro cioBa. CI0Bo 0 ciieHre ObLIO 3aMOJIBJICHO!
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In the article the review of the new monograph of Doctor in Linguistics, Professor, the author of more than 400 scientific works —
Aleksandr Tihonovich Lipatov - “Slang as the problem of sociolect” is given. The author pays the main attention to the innovations
which A. T. Lipatov introduces in the field of sociolect study.
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